
gENEBALI
Kůň CESKA POJISTO!VNA

Generali Česká pojišťovna a.s.

Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika

IČO 452 72 956

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464

člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS

kterou zastupuje Mgr. Jiří Pavlas, upisovatel senior útvaru korporátního a průmyslového pojištění a

Martina Knopová, upisovatel útvaru korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „pojišťovna“)

a

Česká republika – Národní lékařská knihovna,

organizační složka státu

Sokolská 1791/54, Praha 2, PSČ 121 32

IČO 000 23 825

zřízena na základě Zřizovací listiny Národní lékařské knihovny vydané ministrem zdravotnictví pod č.j.

16037/2001 ze dne 1. 8. 2001 a dodatek č. 1 č.j. 51328/2016-1/OPŘ ze dne 24. 8. 2016

zastoupená PhDr. Helenou Bouzkovou, Ph.D.

ředitelkou

(dále jen „pojistník“)

uzavřeli aktualizační dodatek č. 2 k pojistné smlouvě č.

899-25993-13

o pojištění majetku

(pojištění živelní, pojištění odcizení)

o pojištění odpovědnosti

Tato pojistná smlouva je ve správě Martiny Knopové.

Pojistná smlouva bude administrativně spravována útvarem korporátního a průmyslového pojištění

Generali České pojišťovny a.s., se sídlem Na Pankráci 1720/123, Praha 4, PSČ 140 21.

Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na pojistné plnění prostřednictvím e-mailové adresy

registraceVR@generaliceska.cz
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1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1 Dne 1. 5. 2018 uzavřely Česká pojišťovna a.s. (dále jen „pojišťovna”) a Česká republika – Národní

lékařská knihovna, organizační složka státu (dále jen ,,pojistník”) pojistnou smlouvu č.

899-25993-13 pro pojištění majetku a pro pojištění odpovědnosti (dále jen ,,pojistná smlouva”).

1.2. Pojištění je sjednáno podle pojistných podmínek společnosti Česká pojišťovna a.s.. Po spojení aktivit

společností Generali Pojišťovna a.s. a Česká pojišťovna a.s. k datu 21.12.2019 je pojišťovnou

Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, sídlo Spálená 75/16, Praha 1, 110 00. Tam, kde je

v pojistných podmínkách či jiné smluvní dokumentaci zmíněna Česká pojišťovna a.s., myslí se tím

Generali Česká pojišťovna a.s., kontakt na DPO je: dpo@generaliceska.cz, a kontakt na stížnosti je:

stiznosti@generaliceska.cz.

1.3 Pojišťovna a pojistník prohlašují, že si přejí změnit níže specifikovaná ustanovení pojistné smlouvy

způsobem uvedeným v ustanovení článku 2 tohoto dodatku pojistné smlouvy.

2 ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY

2.1 Ujednává se, že oddíly č. 1. – 4. pojistné smlouvy se ruší a nahrazují se následujícím zněním:

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2.

této pojistné smlouvy, doložkou, na kterou se tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními

ujednáními.

1.2. Pojistné podmínky, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy:

Pojistné

Pojistné podmínky a doložky – plný název podmínky –

zkrácený název

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-

P-01/2014
VPPMO-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-01/2014 DPPSP-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2014 DPPMP-P

Doložka ALLRISKS k pojištění majetku a přerušení provozu ALLRISKS

1.3. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník. Pojistníkovi jako organizační složce státu přísluší

právo hospodaření s majetkem státu, který je pojištěn touto smlouvou (§ 9 zák. 219/2000 Sb.).

1.4. Oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pojistník s výjimkou pojištění odpovědnosti, uvedené

pod bodem 3. této pojistné smlouvy.

2. POJIŠTĚNÍ ŽIVELNÍ

Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPSP-P, DPPMP-P, doložkou

ALLRISKS a dalšími ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

2.1. Předmět pojištění, pojistné částky, limity plnění

Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5. VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění

prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné položky („Pojištění 1. R.“) a částka uvedená pro tuto

položku je ve smyslu čl. 21 bodu 13. VPPMO-P limitem plnění prvního rizika.

Pojistná smlouva je ve správě:
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POJISTNÁ ČÁSTKA/

POL. SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ LIMIT PLNĚNÍ

1. RIZIKA

1. Stavby

Hlavní budova na místě pojištění č. 1 uvedeného v bodě 2.3.1. této

S1 pojistné smlouvy, včetně vnitřních a vnějších stavebních součástí,

skel a venkovních úprav k této budově přilehlých.

Nádvorní domek na místě pojištění č. 1 uvedeného v bodě 2.3.1. této

S2 pojistné smlouvy, včetně vnitřních a vnějších stavebních součástí,

skel a venkovních úprav k této budově přilehlých.

2. Věci movité

Soubor vlastních strojů, zařízení a inventáře (vč. DDHM), kromě
M1

věcí uvedených v článku 4 DPPMP-P.

Soubor cenností - platných tuzemských i cizozemských státovek,

M2 bankovek, oběžných mincí a cenin uložených v příruční pokladně.

Pojištění 1. R.

3. Náklady

Zachraňovací náklady v souladu s čl. 18 bodu 2 VPPMO-P.
N1

Pojištění 1. R.

2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti

Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro

případ jeho poškození nebo zničení, případně pro vznik pojištěných nákladů, níže uvedenými

pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé položky (pol. č.) a pojistná nebezpečí sjednány

níže uvedené spoluúčasti.

PRO POL. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ SPOLUÚČAST

Pojištění na všechna nebezpečí v rozsahu doložky ALLRISKS –

S1, S2, M1, oddíl A, pro která není sjednána samostatná spoluúčast a

M2, N1 v rozsahu zvláštních ujednání dle bodu 2.4. této pojistné

smlouvy.

S1, S2, M1, Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1. písm. b) DPPSP-P, resp.

M2, N1 DPPMP-P)

S1, S2, M1,
Zemětřesení (čl. 2 bod 1. písm. g) DPPSP-P, resp. DPPMP-P)

M2, N1

S1, S2, M1, Atmosférické srážky v rozsahu bodu 2.4.1. této pojistné

M2, N1 smlouvy

Pojištění souboru skel v rozsahu bodu 2.4.2. této pojistné
S1

smlouvy

S1, S2, M1,
Přepětí a zkrat v rozsahu bodu 2.4.3. této pojistné smlouvy

M2, N1

Náraz dopravního prostředku.

S1, S2, M1, Aerodynamický třesk

M2, N1 Působení kouře

V rozsahu bodu 2.4.4. této pojistné smlouvy

S1, S2, M1, Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží – čl. 2 bod 3. doložky

Pojistná smlouva je ve správě:
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M2, N1 ALLRISKS, prostá krádež

S1, S2, M1, Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus) včetně sprejerů

M2, N1 - čl. 2 bod 1. písm. j) DPPMP-P, resp. DPPSP-P

2.3. Místo pojištění

2.3.1. Jako místo pojištění se sjednává, není-li dále uvedeno jinak:

1) Sokolská 1791/54, Praha 2, PSČ 121 32

2) Sokolská 490/31, Praha 2, PSČ 121 32

2.4. Zvláštní ujednání

2.4.1. Atmosférické srážky

Sjednává se pojištění náhlého a nepředvídatelného působení atmosférických srážek, které vnikly

nebo prosákly do pojištěné budovy a způsobily poškození nebo zničení pojištěné věci.

Atmosférickými srážkami se pro účely tohoto pojištění rozumí voda z přívalového deště, z tajícího

sněhu nebo ledu. Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí srážkové

vody do pojištěného prostoru nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými otvory. Pojištění

se dále nevztahuje na škody vzniklé v důsledku špatného technického stavu budovy (např. chybějící

nebo neúplná střešní krytina, chybějící nebo nefunkční okno, dveře resp. jiná otvorová výplň), na

škody vzniklé v souvislosti s tím, že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce a na škody

vzniklé působením vlhkosti, hub a plísní. Pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť, je

rozhodující stanovisko Českého hydrometeorologického ústavu (ČHMÚ).

2.4.2. Ujednání o pojištění součástí staveb (tzv. skel) pro případ poškození nebo zničení věci

jakoukoliv událostí

Odchylně od článku 2 DPPSP-P se pojištění sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné

věci jakoukoliv událostí, která nastane nečekaně a náhle a není dále vyloučena.

Z pojištění nevzniká právo na plnění za:

a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, oxidace a jakýmkoliv

znečištěním nebo poškrábáním;

b) poškození nebo zničení pojištěné věci vzniklé při dopravě, přemisťování, demontáži,

montáži a při její opravě;

c) škody způsobené bezprostředním následkem opotřebení, trvalého vlivu provozu,

postupného stárnutí s tím, že v případě pojištění neonových trubic a obdobných věcí se

za škody vzniklé postupným stárnutím považuje také vyprchání plynové náplně. Plynová

náplň se pro účely tohoto pojištění považuje za vyprchanou po třech letech od data

výroby pojištěné věci;

d) odcizení, ztrátu nebo jiné pohřešování.

Pojištění se vztahuje i na nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacího zařízení, nalepené folie,

nápisy, malby nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla.

Pojištění se vztahuje i na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Pojištění se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících, obytných stěnách, prosklených

výplní stavebních otvorů (např. oknech, lodžiích, terasách) a ve vitrínách.

Oprava

Pojišťovna poskytne nad rámec stanovené pojistné částky pojistné plnění i za náklady na nouzové

zabezpečení výplně po rozbitém skle, a to včetně montáže a demontáže stavebních součástí nutné k

provedení nouzového osazení okenních tabulí či opravy zasklení (např. ochranných mříží, markýz,

uzávěrů oken apod.), maximálně však do výše 30 % pojistné částky poškozené či zničené věci.

Pojistná smlouva je ve správě:
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Rozšíření krytí – vnější součásti

Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické

instalace a nosné konstrukce.

Z tohoto pojištění nevzniká právo na plnění za škody na sklenících a škody v objektech ve výstavbě

nebo celkové rekonstrukci.

2.4.3. Přepětí a zkrat (nepřímý úder blesku)

Pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci zkratem nebo přepětím, které

vzniklo v elektrorozvodné nebo komunikační síti v souvislosti s úderem blesku.

2.4.4. Náraz dopravního prostředku, působení kouře, aerodynamický třesk

2.4.4.1. Náraz dopravního prostředku - pojištění se nevztahuje na škody způsobené dopravním

prostředkem provozovaným či řízeným pojistníkem, pojištěným, oprávněnou osobou.

2.4.4.2. Působení kouře - pojištění se vztahuje na škody vzniklé působením kouře, který unikl náhle a

neočekávaně ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení nacházejícího se na místě

pojištění, pokud kouř unikl mimo určené otvory. Pojištění se však nevztahuje na škody vzniklé

dlouhodobým, postupným působením kouře.

2.4.4.3. Aerodynamický třesk – pojištění se vztahuje na škody, které způsobila rázová tlaková vlna, která

vznikla překročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím letadlem.

2.4.5. Ujednání o škodách vzniklých menší než 20letou povodňovou vlnou

Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti

s touto povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený

správním orgánem příslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně.

2.4.6. Ujednání o podpojištění

Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více

než 10% než jeho pojistná hodnota, pojišťovna pro toto pojištění neuplatní podpojištění.

2.4.7. Voda vytékající z vodovodního zařízení - zpětné vystoupání vody

Odchylně od čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. čl. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává,

že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda vystupující z odpadních potrubí a

kanalizace v důsledku nahromadění vod z atmosférických srážek.

který je

sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí voda vytékající

z vodovodního zařízení v bodu 2.6. smlouvy.

2.4.8. Voda vytékající z vodovodního zařízení – únik vody z dešťových svodů

Odchylně od Čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. Čl. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává,

že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda unikající z řádně instalovaných a

udržovaných dešťových svodů jakéhokoliv druhu.

který je

sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí voda vytékající

z vodovodního zařízení v bodu 2.6. smlouvy.

Pojistná smlouva je ve správě:
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2.4.9. Vodovodní škody – potrubí

Ujednává se, že pojištění pojistným nebezpečím zamrzáním vody ve vodovodních potrubích (článek

2 bod 1. písm. i) DPPSP-P) se vztahuje také na škody způsobené zamrznutím vody ve vodovodním

či kanalizačním potrubí a v zařízeních připojených na tato potrubí (včetně nákladu na odstranění

závady a škod na těchto zařízeních), pokud tato zařízení slouží výhradně k provozu budovy a

spolupůsobící příčinou škody nebyla koroze nebo jejich opotřebení.

který je

sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí voda vytékající

z vodovodního zařízení v bodu 2.6. smlouvy.

2.4.10. Ujednává se, že odchylně od článku 5 bodu 16. DPPMP-P nemusí být věci pod pol. M1 uloženy v

ohnivzdorných úschovných objektech. Pojistnou hodnotou věcí pod pol. M1 je ve smyslu čl. 21 bodu

5. DPPMP-P obvyklá, obecná cena.

2.5. Pojištění pro případ odcizení věci krádeží vloupáním a vandalismus

Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané konstrukční

prvky zabezpečení předmětů pojištění splňovalo v době pojistné události dále uvedená ujednání.

V případě, že zabezpečení některého z předmětů pojištění neodpovídá způsobu zabezpečení v bodu

2.5.1. této pojistné smlouvy, pak pro něj platí limit plnění a způsob zabezpečení stanovený

v TABULCE č. 1 DPPMP-P.

Limity plnění a způsoby zabezpečení jsou v souladu s článkem 6 DPPMP-P stanoveny vTABULCE

č. 1 DPPMP-P, pokud není dále uvedeno jinak.

Pojistná událost musí být vždy šetřena Policií ČR.

2.5.1. Limity plnění a způsoby zabezpečení

2.5.1.1. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro vnější stavební součásti

Došlo-li k odcizení součásti budov/staveb krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění, pokud si

pachatel přivlastnil součásti budov/staveb způsobem, při kterém prokazatelně překonal překážky

nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, jako je šroubovák, kleště, maticový

klíč apod. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení stavebních součástí jednáním pachatele

směřujícím k odcizení věci.

2.5.1.2. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro movité věci a vnitřní stavební součásti

Limity plnění a způsob zabezpečení se řídí TABULKOU č. 1 DPPMP-P-01/2014.

2.5.1.3. Limity plnění a způsoby zabezpečení platných tuzemských i cizozemských státovek, bankovek

a oběžných mincí nebo cenin

2.5.1.3.1. Došlo-li k odcizení věci krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna pojistné plnění do následujících

limitů plnění, pokud byly pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzamčeném místě

pojištění (tzn. v kanceláři nebo jiné místnosti) a zabezpečeny způsobem uvedeným u příslušného

limitu plnění:

byl předmět pojištění v době pojistné události umístěn v trezoru,

který nesplňuje požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě nebo příruční pokladně určené

k úschově peněz. Trezor nebo příruční pokladna musí být umístěna v uzamčeném místě pojištění

definovaném v čl. 8 bodu 29. DPPMP-P.

Trezor/příruční pokladna musí být řádně uzavřeny a uzamčeny a klíče od nich nesmí být uloženy

v témže místě, jako se nachází trezor/příruční pokladna.

2.5.1.3.2. Ujednává se, že došlo-li k odcizení pojištěného předmětu pojištění loupeží, poskytne pojišťovna

plnění, pokud si pachatel přivlastnil předmět pojištění tak, že použil proti pojištěnému nebo jiné

Pojistná smlouva je ve správě:
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osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného

předmětu pojištění a dále jsou překonány níže uvedené konstrukční prvky a zabezpečení.

2.5.2. Úmyslné poškození nebo zničení věcí – rozšíření pojistného krytí

Ujednává se, že čl. 4 bod 4.10. písm. c) DPPSP-P neplatí.

Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení věci nápisem, malbou, rytím a jiným obdobným

způsobem.

Ve smyslu pojistných podmínek je, v případě znečištění (sprejerství), přiměřeným nákladem na

opravu přemalování, očištění nebo rekonstrukce poškozeného místa.

Pojištění se se vztahuje i na případy, kdy pachatel činu nebyl zjištěn.

Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku

z příčiny pojistného nebezpečí úmyslné poškození nebo zničení věci nápisem, malbou, rytím a jiným

Sjednává se limit plnění na jednu

2.5.3. Prostá krádež

Právo na plnění vznikne jen tehdy, pokud byla krádež předmětu pojištění bezprostředně po jejím

zjištění ohlášena Policii.

Prostou krádeží se rozumí neoprávněné přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho

příslušenství pachatelem tak, že nedošlo k násilnému vniknutí pachatele do místa pojištění, kde jsou

předměty pojištění uloženy.

který je sjednán

v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí odcizení krádeží vloupáním nebo

loupeží v bodu 2.6. této pojistné smlouvy.

2.6. Ujednání o maximálních ročních limitech plnění

2.6.1. Pro věcné škody vzniklé z příčin pojistných nebezpečí sjednaných v bodu 2.2. této smlouvy,

uvedených v tabulce níže, se ujednávají následující limity maximálního ročního plnění („Limity

MRP“) ve smyslu čl. 15 bodu 6. VPPMO-P.

Pojistné nebezpečí Limit MRP

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, případně jeho části nebo

nákladu

Povodeň nebo záplava

Vichřice nebo krupobití

Tíha sněhu nebo námrazy; sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání

sněhových lavin; pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů; zemětřesení

Voda vytékající z vodovodních zařízení, zamrzání vody ve vodovodním

potrubí

Náraz dopravního prostředku, působení kouře, aerodynamický třesk

Přepětí a zkrat

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus) včetně sprejerů

Ostatní pojištěná pojistná nebezpečí výše neuvedená

Pojistná smlouva je ve správě:
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2.7. Práce za tepla

Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s

otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření,

používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné činnosti

doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).

Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení prokazatelně

vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat vhodná

protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny nejméně

dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které tyto práce

přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště před

zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud dojde ke změně

podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičně

upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto prací nejméně 60

minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a

pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.

Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za

tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.

Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.

Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního

rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např.

stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a

pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání

je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P.

2.8. Ujednává se, že pojištění se nevztahuje na škody způsobené přímo nebo nepřímo přenosnou nemocí.

Přenosnou nemocí se rozumí jakákoli nemoc, která se může přenášet přímo nebo nepřímo z jednoho

organismu na druhý jakýmkoliv způsobem (zejména prostřednictvím viru, bakterie či parazitu).

3. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Pojištění odpovědnosti se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P a dalšími ujednáními uvedenými

pro toto pojištění v pojistné smlouvě

3.1. Pojištěný předmět činnosti

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit škodu

či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi

vykonávanými na základě: zřizovací listiny, která je nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří

její přílohu.

3.2. Rozsah pojištění / pojistná nebezpečí

3.2.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1., 2., 4., 5., 6. a 7.

VPPMO-P.

3.2.2. Ujednává se, že článek 22 bodu 1., 2. VPPMO-P zní:

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného jako osoby,

které přísluší právo hospodaření s nemovitou hmotnou věcí na adrese Sokolská 1791/54, Praha

2, PSČ 121 32 nahradit:

a) újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcením;

b) škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci, kterou má

tato osoba ve vlastnictví, vužívání, nebo ji má oprávněně u sebe z jakéhokoliv jiného právního titulu.

Pojistná smlouva je ve správě:
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Ujednává se, že pojištění se sjednává pro povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení

na zdraví nebo usmrcení vzniklouv souvislosti s vlastnictvím pozemku ve vlastnictví ČR, ke kterému

je pojistník příslušný hospodařit s majetkem státu.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo usmrcení, poškození,

zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s příslušností

hospodařit s majetkem ČR, a to předmětné nemovité hmotné věci uvedené v pojistné smlouvě.

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo

usmrcení, způsobenou jinému v souvislosti s výkonem podnikatelské činnosti, pokud za ni

pojištěnému nevzniká povinnost nahradit škodu či újmu jako osoby příslušné hospodařit s nemovitou

hmotnou věcí, která je v majetku státu.

3.2.3. Ujednává se, že článek 22 bodu 1., 2. VPPMO-P zní:

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného jako nájemce

nemovité hmotné věci na adrese Sokolská 490/31, Praha 2, PSČ 121 32 nahradit:

a) újmu vzniklou jiné osobě při ublížením na zdraví nebo usmrcením,

b) škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci, kterou má

tato osoba ve vlastnictví, vužívání, nebo ji má oprávněně u sebe z jakéhokoliv jiného právního titulu.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo usmrcení, poškození,

zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s nájmem

předmětné nemovité hmotné věci uvedené v pojistné smlouvě. Pojištění se nevztahuje na povinnosti

pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení, způsobenou jinému v

souvislosti s výkonem podnikatelské činnosti, pokud za ni pojištěnému jako nájemci nemovité

hmotné věci nevzniká povinnost nahradit škodu či újmu. Pojištění se dále nevztahuje na povinnost

pojištěného nahradit škodu na pronajaté nemovité hmotné věci, k níž došlo v důsledku opotřebení,

stárnutí a běžného mechanického zatížení.

3.2.4. Parametry pojištění v základním rozsahu:

Pojištění v základním rozsahu se sjednává s limitem pojistného plnění

Pojištění v základním rozsahu se sjednává s územním rozsahem České republiky.

Pojištění v základním rozsahu se sjednává se spoluúčastí

3.3. Nad rámec pojištění v základním rozsahu se pojištění sjednává též v rozsahu těchto doložek:

3.3.1. Pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou jinak než na zdraví, poškozením, zničením, ztrátou

nebo odcizením hmotné věci (čisté finanční škody)

Odchylně od článku 22 bodu 1. VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnosti

pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí osobě jinak než při ublížení na zdraví nebo usmrcení této

osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci, kterou má tato osoba ve

vlastnictví nebo v užívání.

Předpoklademvzniku práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednání je, že ke vzniku škody došlo

v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činností či vztahy z této činnosti vyplývajícími, a to

včetně škody způsobené vadou výrobku.

Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:

a) vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti,

b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,

c) vzniklou při obchodování s cennými papíry,

d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu jakékoliv

obchodní společnosti nebo družstva,

e) vzniklou v souvislosti s čerpáním či přípravou čerpání jakýchkoli dotací a grantů, nebo v

souvislosti s organizací veřejných zakázek, zpracováním podkladů pro účast ve výběrovém řízení

nebo veřejných zakázkách,

Pojistná smlouva je ve správě:
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f) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek,

g) vzniklou v souvislosti se správou datových schránek,

h) způsobenou určením nesprávné ceny (rozpočtu) díla nebo zpracováním chybných podkladů pro

určení této ceny.

Pojištění se dále nevztahuje na ušlý zisk vzniklý v důsledku vady výrobku.

Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. d) VPPMO-P se ujednává, že pojištění v rozsahu této doložky

se vztahuje i na škodu způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo radou, která je součástí

přednáškové činnosti.

Ujednává se, že pojištění čistých finančních škod v rozsahu této doložky se vztahuje i na případ

finančních škod:

– nastalých v důsledku vady výrobku,

– nastalých v důsledku montáže, umístění nebo položení vadných výrobků vyrobených pojištěným,

– spočívající v nákladech na montáž, umístění nebo položení bezvadných náhradních výrobků

náhradou za vadné; musí se vždy jednat o náklady vynaložené třetí osobou,

– nastalých v důsledku toho, že věc vzniklá spojením, smísením nebo zpracováním s vadným

výrobkem vyrobeným pojištěným, anebo vzniklá v důsledku dalšího zpracování a opracování tohoto

vadného výrobku, je vadná.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem České republiky.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši

3.3.2. Pojištění odpovědnosti za škodu na pojištěným převzatých nebo užívaných hmotných movitých

věcech

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2. písm. a) a b) VPPMO-P se ujednává, že pojištění se

vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá, nebo na

hmotných movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být předmětem jeho závazku.

Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:

a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,

b) vzniklé na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv,

c) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci,

d) vzniklé na letadlech nebo sportovních létajících zařízeních,

e) vzniklé na zvířatech.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem České republiky.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se

3.3.3. Regresní náhrady

Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní

pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku zaviněného

protiprávního jednání pojištěného.

Pojištění se dále vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených

zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného protiprávního

jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem.

Toto pojištěníse však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo na pojistné

plnění z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, za předpokladu, že v

době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu nebo byla zjištěna nemoc z povolání.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši

Pojistná smlouva je ve správě:
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Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem České republiky.

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se

3.3.4. Pojištění dle této pojistné smlouvy se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit čistou

finanční škodu či nemajetkovou újmu (pokud se nejedná o újmu na zdraví) související s

a) jakýmkoli kybernetickým incidentem, nebo

b) jakýmkoli kybernetickým útokem, nebo

c) poškozením, zničením či ztrátou dat, nebo omezením či ztrátou možnosti užívat data.

Tato výluka se nevztahuje na škodu na hmotné věci či újmu na zdraví nebo usmrcení.

Kybernetickým incidentem se rozumí:

a) jakýkoli omyl či opomenutí týkající se přístupu k jakémukoli počítačovému systému, jeho

provozu či užívání, nebo

b) jakákoli částečná či úplná nepřístupnost či selhání počítačového systému, nemožnost přístupu

k němu, jeho provozu či užívání.

Kybernetickým útokem se rozumí jakékoli úmyslné neoprávněné jednání kterékoli osoby či hrozba

takového jednání týkající se přístupu k jakémukoli počítačovému systému, jeho provozu či užívání.

Daty se rozumí jakákoliv informace v digitální podobě, bez ohledu na způsob, jakým je používána

nebo zobrazována (text, obrázky, kresby, video či software).

Počítačovým systémem se rozumí jakýkoli počítač, hardware, software, komunikační systém,

elektronické zařízení (včetně chytrých telefonů, notebooků, tabletů, nositelné elektroniky), servery,

datová uložiště, cloudy nebo jednočipové počítače a podobná zařízení, a to bez ohledu na to, kdo je

jejich vlastníkem, provozovatelem či uživatelem.

4. SPOLEČNÁ UJEDNÁNÍ

4.1. Ujednání o aktualizaci pojistných částek

4.1.1. Ujednává se, že nejpozději do 30 dnů po skončení pojistného roku provede pojistník revizi

a aktualizaci pojistných částek, resp. limitů plnění prvního rizika pro další pojistný rok.

4.1.2. K výše uvedenému termínu bude vypracován dodatek nebo nová verze této pojistné smlouvy, ve

kterých bude aktualizace pojistných částek a limitů zapracována a v souvislosti s ní bude provedena

případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.

4.2. Pojistná doba

4.2.1. Pojištění se sjednává na dobu od 1. 5. 2018 do 30. 4. 2024.

Pojištění v rozsahu tohoto dodatku pojistné smlouvy se sjednává s účinností od 1. 5. 2023.

Pojistným obdobím je jeden pojistný rok.

4.3. Pojistné a jeho splatnost

4.3.1. Celkové roční pojistné za pojištění v rozsahu této pojistné smlouvy činí 27 096,- Kč, z toho:

-

-

4.3.2. Pro další pojistné roky bude základní výše ročního pojistného stanovena dle bodu 4.1. této pojistné

smlouvy (ujednání o změnách a aktualizaci pojistných částek).

4.3.3. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno na účet pojišťovny č. 19/2766110237/0100, variabilní symbol
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8992599313, konstantní symbol 3558, vždy do 30. 6. každého pojistného roku.

4.3.4. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním

dnem prodlení s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.

4.3.5. Dlužné pojistné má povinnost hradit pojistník na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

4.3.6. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související

se sjednaným pojištěním.

4.4. Zvláštní ujednání

4.4.1. Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda,

poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým

prvkem způsobená

• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo

• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové nakažlivé

nemoci, nebo

• kombinací výše uvedených příčin.

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální

škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou

přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak

vyloučena.

Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také

úřední zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná

nebo domnělá přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla

schopného či domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky

považována za příčinu způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku.

V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této

doložce.

Vysvětlení pojmů

Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem

z organismu na organismus, kde:

• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho

variaci, živou i neživou,

• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami,

přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným

skupenstvím nebo přenos mezi organismy,

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a

lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení majetku,

nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.

Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli

následná škoda.

4.4.2. Elektronická data (ekvivalent NMA 2915)

Výluka elektronických dat

Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:
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a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení

nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení

počítačovým virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat elektronická data nebo

omezení funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či

výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na výše uvedené případy

bez ohledu na jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící skutečnost či příčinu. Pokud jsou

však v bodu 2.1. této pojistné smlouvy pod samostatnou položkou pojištěny náklady na obnovu dat a

dokumentace, pojištění těchto nákladů se řídí ujednáním, které je pro tuto položku v pojistné

smlouvě sjednáno.

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro

přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo

elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programová

vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s

elektronicky ovládaným zařízením.

Počítačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či

kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu

způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv

druhu. Počítačovým virem jsou např. „trojští koně“, „červi“ nebo „časované či logické bomby“.

b) Pojišťovna však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy, pojistných podmínek a výluk

poskytne pojistné plnění za věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání

pojištění následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku některé

ze skutečností uvedených v odstavci a) výše.

Pojistná hodnota nosičů elektronických dat

Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či

zpracovávána elektronická data, v důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak

se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na

reprodukci elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady

však nezahrnují náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo

sestavování těchto elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny,

vyměněny nebo obnoveny, za pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto

pojištění se však nevztahuje na jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo

jinou osobu, a to i v případě, že elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.

4.4.3. Práce za tepla

Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s

otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření,

používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné

činnosti doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).

Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení

prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat

vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být

přítomny nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně

osobami, které tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou

kontrolu pracoviště před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem).

Pokud dojde ke změně podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a

bezpečnostní opatření patřičně upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po

skončení těchto prací nejméně 60 minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a

následně nejméně dalších 60 minut a pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.

Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací

za tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.

Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.
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Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního

rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např.

stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a

pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto

ujednání je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P.

4.4.4. Definice válečných událostí

Za válečné události uvedené v rámci obecné výluky z pojištění v článku 3 bodu 1 písmeno b

VPPMO-P se považují:

a) válka, invaze, činy zahraničních nepřátel, nepřátelské akce (ať už byla válka vyhlášena nebo ne),

občanská válka, vzpoura, revoluce, povstání, vojenská nebo uzurpovaná moc,

b) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, zabavení, zabrání, zničení nebo poškození majetku a to i na

základě nařízení jakékoli vlády nebo veřejného nebo místního úřadu – v souvislosti s událostmi

uvedenými pod písmenem a).

2.2 Ostatní ustanovení pojistné smlouvy zůstávají nedotčena.

3 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

3.1 Tento dodatek pojistné smlouvy je platný a účinný od 1. 5. 2023.

3.2 Dodatek č. 2 pojistné smlouvy je vystaven pojišťovnou v elektronické podobě v pdf formátu a

podepsán pojišťovnou zaručeným elektronickým podpisem. Pojišťovna zašle k podpisu dodatek

pojistné smlouvy pojistníkovi na jeho e-mailovou adresu a ten ho podepíše zaručeným elektronickým

podpisem. Pojistník po svém podpisu bez zbytečného odkladu odešle pojišťovně dodatek pojistné

smlouvy na
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